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Svenska Canada-Tidningen, Wuimpeg, Man., Torsdagen den I April 1920.Sidan Två
'för att 16m dett» problem och nppfun aatog Hare, "»ai» ja norr- — A. Johanna har kas da rara aå

Förblindande Huvudvärk!liten kanon. eoo begagnades 1 Ifrån, och han år rit och ullig.
•om^Ikamias

aaMfj Så skildes fcree de ål M 
skjutande, drogs fram med storm t rop- goda ränner och under hjärtligaste 
perma och nårhelst den sattea i bruk råi gångsons knlngar 
bemästrade den snart elden från vt:

grym snyftade Sofia. Stackars Victor 
vakonda år och måste rara " det skall krossa han» hjårta!N. B. SWANSON CO. aalaH ar Infanteri 

rar ar l*m tums kaliber och • Efter att långe bara övervägt saken, 
beslutade hon »Jålr gå till sjukhuset 
och — åtminstone ftir någon tid — 
upptrade 1 systerns ställe 

— Han skall bättre tåla att hora det. 
när han år kroppsligt stark, och då 
skall Jag förs rinna ur hans liv. mum
lade hon

Utan att darra uppgav hon på sjuk
huset sitt namn som Johanna Munck. 
men då hon litet därefter trådde in 1 
sjukrummet och såg. hurudan Victor 
blivit, sjönk hjärtat 1 kroppen på hen 

Han hade en bindel for ogonen 
och han var blek och avtärd av allt. 
han genomgått av hunger och lidande 
på flykten.

Långa timmar nårvspänning, ständig oro. begrftnsad Itmo-
•fer------- Ni kan ej uthärda det — Ni behöver vila.

Och medan N< vilar, lät Chambertain'» Tabiets, milda, säkra. 
Tonlakt laaativ. ruska upp levern, milt ränaa magen och åstad
komma en naturlig och hälsosam verksamhet hos tarmarna.

Tag en ■ kväll — och medan Ni aover och vilar, vinner NI 
tillbaka välbehövlig styrka och närvenergi. — Enkelt nog. år det 
inte ? Försumma det icke — Huvudvärk år naturens varning 

Begär hos Er apotekare Chamberlam s Tablets. 25c, eller få 
dem genom posten från F. DOJACEK, 850 Mamatreet Wmn.peg.

288 PMNCESS ST., WINNIPEG Bebona. år. hade vänt sia fyrsidiga 
schal många, många gånger, årstiden 

Jag amnar Icke att skriva om teknl hade växlat om och om igen. då 
•ka detaljer av franskt Infanterianfall Hjort slutligen såg Blåvårld* tepin. 
men endat» en ytterlinje av taktia ka och wigwam. dår de bäddat» i hårll- 
forandringar för att visa hurusom det *uste lov och blom på stranden av en 
franska folket stred med intelligens underbar sjo 
De troäde icke på trotsets styrka i Hare." mumlade han. "stackars Hare. 
krig om så varit skulle de snart ha som begick misstaget att ej. som Jag.

De 8* österut' “Men vid Blåvärlds port

ken gömd kulspruta som helstPhono G.

zEnda Svenska “Mal Order Business" i Caeada.
VI gora Eder härmed uppmärksam på att vi uteslutande bandia 

och att våra priser åro de billigaste Goda varor foras

Man
med landsort 
ståndigt på lager och endast av bästa kvalitet

Prislistor på begäran Rikt urval av • kand Ina vinka varor 
kaa med fullt 1 ortroende vinda sig Ull N. B. Swaneon Co.

• Stackars min vån

mmblivit övermannade av tyskarne
trodde på sin egen finess en finess, fann han. till sin förvåning, sin vän

fortllUde och omintetgjorde nen Htre. men 1 itrtr orer ttt Hjort gitt De
Un*.

Agg och smor kopaa till högsta gällande priser

CHAMBERIAINS TABLETS288 PRWCESS ST., WINNIPEG
dens planer österut, och .således vilseTelefon G. 3SM våningen och glädjen att båda nått 

det harliga målet, glömde dt- att ringa 
När denna likväl

Som instruktörer hava franska offi
cerare varit värdefulla för den engel
ska armén 1 början av kriget led den 
engelska armén stor brist på artelleri 
— en brist, som snart bortröjdes så 
långt som materiel angick, ity att Eng
land gjot sina kanoner tyr armén vid 
flottans kanon gjuterler men artille
rister fattades för att bemanna de nya 
batterierna.

I denna förlägenhet vände England 
sig till Frankrike, det land. som ut 
vecklat det bästa artilleriet i världen. 
Franska officerare blevo satta som be
fäl över engelska batterier och engel
ska officerare blevo förda till franska 
artelleri organisationer och lärde sig 
dar allt vad som tillhöt det moderna 
artilleriet under förmynderskap av de 
mest kompetenta lärare Jag nämn
de att det franska artilleriet var det 
bästa i världen och jag skall 1 nästa 
nummer beskriva detta världsberykta- 
de artilleri och 75 nv m kanoner.

Forst då hon stod vid sangen, for-pilgrtmskolckan
ljod och de vande sig om for att se =tod hon tillfullo, vilket ansvarsfullt 
rlngarro. »te* dera» forTAmng ån ho* «»rr bon Åtagit »i* 
re. ty dir stod Rar. åldrad och Illa »t* Icke avårt for henne att återgallda 

fullt bana varma omfamning

GROUPMännen lara snart att uppe katta 
denna kvalitet bus sina officerar och 
detta uppskattande åstadkommer en 
känsla av lojalitet som sammanvaver 
en anhé till ett oövervinneligt helt 

Det prov som varje man sattes pä 
i löpgravarna visar tydligen Fraokri 
ses orygg liga beslut att kämpa till 
det sista bättre ån något annat forhål
lande Ja£ säg denna national anda 
I dess sammansatta gladlynne vid 
slaglinjen 1 närheten av Personn*- 

De‘t hade regnat för två veckor och 
det fortsatte att regna Slagfältet en 
stor sträcka av svart odelagt och tomt 
landområde såg ut som om det hade 
varit ovesvåmnat for en längre tid av 
en flod Spökliks och sönderskjutna 
trädstammar voro de enda kvar lämnin
garna av fagra skogsdungen som där 
funnos före kriget 
"shell-holes" voro strödda over mar
ken och Ull dessa strömmade den vat- 
tenblandade leran 1 ymnighet

Tyskarna underhöll en stadig och 
förödande artillerield emot de franska 
löpgravarna som slingrade sig över 
detta ödelagda fält 
hängde som ett lågt moln över platsen 
Trots detta under det att Jag färdades 
fram 1 en "comunication trench" hör
de jag roster som harmoniskt sjöngo 
en munter sång Ett strömmande 
regn föll, som hjälpte sitt till med att 
förvärra förhållandena menv ändock 
sjöngs gladeligen

"Elle a perdu son paraplule. tant pis 
pour elle."

Några ygonbllck därefter kom en 
med lera bes tank t soldat upp ifrån 
Jordkulan.

"God dag sade han glätigt under 
det att han kastade två doda råttor 
over bröstvärnet. "Där ser ni nattens 
jaktbyte, sorgligt nog kunde den ena 
icke förpassas till de sälla jaktmarker
na förrän min portion av ost hade för
tärts."

Denna soldats gladp lynne personi
fierade den franska nationens sinne-

FYRA AR VID FRONTEN. Dock foll det
“Jag tror icke det finns en mera ängslig tid. för föräldrar, äfi 

den. då deras barn ha croup. Sa vida de icke aro förberedda med 
Chamberlains Croup Remedy. måste de vänta på doktorn och Jvss- 
n» till den kvavande. metalliska hostan samt åskåda, huru deras 
lille kippar efter andan!

Ni kännet till, att den stora faran av Croup är bildandet av 
falsk slem hinna i struphuvudet, och intill dess att denna drives 
bort kan ej lindring erhållas och den spasomadiska kvävningen, 
fortfar. Giv Chamberlains Cough Remedy i tätt på varandra föl
jande doser. Det lossar denna slemhinna och kommer barnet att 
avlagsna den genom att spy.

Chamberlain*s Cough Remedy
är ett absolut säkert och visst medel mot Croup, och om det gives 
så snart barnet blir hest, eller t. o. m. sedan den croupiga hostan 
uppträtt hindrar det anfallet Till salu hos

och Ilkttigelsor ifrån 
tjånotgÄring oom ooldot I don 

canadienaiaka »rmé#i.

Av John A. Hagglund.
XVIII.

DEN FRANSKA ARMEEN.

Erfarenhetar medfaren av vandringen, rnen 
igenkännlig Och inom några ögon- Dag efter dpg kom den unga flickan 
blick infann sig aven Varg Alla fyra. att Ullbringa några timmar vid hans 
A bashus. Wabus. Wako och Maqwto. sjuksäng. Men forr eller senare mås- 
HJort. Hare, Räv och Varg. hade »å te Ju sanningen komma 1 dagen 
ledes. fastän på skilda stigar, nått 
Blåvårld; och — samtidigt 

"Huru många stadier lång var din 
stig? frågade Varg Hjort:

En dag. då hon fann honom mycket 
bättre än vanligt, sade hon till "honom:

— Nu. då du nastan är frisk. Victor 
ar det något, som jag garna vill säga 

"En." svarade denne. dig Känner du dig stark nog att få
Och så kommu pilgrimerna under- ett överraskande meddelande?

Det franska handling»- och tanke 
sättet om krig gjorde sig galtande 1 
organisationen av landets armé 
stora, oöverstigliga, gapande svalget 
eller klasskillnaden, »om existerade 
mellan befal och manskap i den tyska 
armén var lojalt okänt i den franska. 
Franska soldater Insågo vikten och 
nödvändigheten av samarbete, discip^ 
lin och lydnad under eld 
förhållanden baserade de sitt varde så 

borgart-soldater De viaste också

I>H
fund med, att ostans och västans, sun- 
nans och nordans stig från Gråvärld det nu; vänta hellre tills 1 morgon 
till Blävärld är — en stadie lång

— Nej, Johanna, jag vill Inte höra

Jag har haft en dålig natt var hans 
Men ej Innan undvikande svar, och Sofia blev gladJo, alla insläptes.

Varg och Rav fått sina tänder filade däröver
och sina böjelser lämpade efter for- i Systern hade den morgonen skrivit 
hållandena i Blåvärld. Till och med att hon blivit forlovad men en annan 
Hare förehölls, att poppelmjod och Johanna gjorde ingen ursäkt for sitt 
poppelhonung här voro åtkomliga handlingssätt, utan bad blott Sofia att

DE MÅNGA ST1GARNE MED utan barknlngsmbdor
Men Akamias wakonda var ej Varg,

Hare. Räv, eller Hjort.
Han var — han var Wakonda 
Allts och allas vän.
Allts och allas far 
Wakonda

Pft HM Tusenden av

som
»U de av sin egen vilja hade skapat 
den auktoritet och makt »om bar» av 
befälet och de ansågo det Icke vara 
nedsattande for dem aU uppoffra per 
»onllga privilegier I en nations kris 
»ådan som kriget var

säga det till Victor.
— Berätta honom det så skonsamt | 

som möjligt' tillfogade hon 1 en efter 
skrift

Canadian National RailuiaqsDET ENDA MÅLET.
— Som om det inte skulle krossa 

hans hjärta, huru jag än säger det. 
mumlade hon for sig själv. Men jag j 
får inte uppskjuta det längre Senast j 
i morgon måste jag berätta honom ! 
sanningen

(Menom i ni indiansk sägen, tecknad 
för S. C. T. av Johan Furumo)Nedstamningen

*1* Utmärkt Trafik till
1 n PA EDER TRIP TILLIMsciplinen 1 den franska armén är 

Icke uppehållen genom radsla utan ge
nom en allmkn Övertygelse och all 
tnänna åsikter Varje man insåg att 
han* individuella skicklighet och ef
fektivitet måste vara grundlagd på 
hans ögonblickliga och intelligenta 
lydnad av befallningen från overord-

Han var medveten om att hans offi
cerare voro ovade specialister 1 krig
föring. och han ställde sig därför helt 
och hållet till deras förfogande, så att 
nationens vilja och syfte med krig 
kunde utföras Den franske soldaten 
förstod ordhtngsföljden av militär auk
toritet, soldaten tW sergeanten, ser
geanten till löjtnanten och löjtnanten 
till kaptenen osv ända upp till ge
neral Foch, som ar ansvarig inför icke 
blott Frankrike utan även de andra al
lierade styrelserna för sina handlin l*K 
gar Med denna uppfattning om en 
soldats plikt är den »törsta svårighe
ten 1 militär undervisning övervunnen

For att på ratt sätt kunna förstå 
förhållandena emellan den gemene sol
daten och offleerame 1 den franska ar
mén måste man se dem tillsammans 
1 löpgravarna- Kaptenen vaktar över 
sina män såsom en fader över sina sö
ner Han visar en sympatisk först Ml 
se 1 deras svårigheter, under det att 
han begär en noggrann lydnad Dess 
utom kan soldaten anförtro sina pri
vata svårigheter och erhålla hjälp
samma råd och ron från sin kapten.
Ilan vet, att han icke skall bemötas 
med uppsåtlig orättvisa 
ger den franske soldaten totalt förtro
ende till sitt befäl är vissheten om att 
han är ledd med Intelligens och skick
lighet

l>en franske officern är alltid vak
sam för tillfällen att draga fördel av 
fiendens disposition och spara sina 
egna mån Det största brott, som kan 
begås av en officer, är att onodtgt 
bortslösa sina underordnades liv Till
fälligheter och forhållanden ha under
stundom nödvändiggjort den sista sto
ra uppoffringen, men undantagandes 
detta har det franska befälet varit li
kaså sparsamt på underordnades liv 
som den girtge med sina penningar I 
ett anfall planerar han hurusom män
nen måste krypa från grav till grav. 
hållande sig så skyddade som möjligt 
från artilleri-eld. Han uppmärksam
mar terrängens natur som ligger fram
for den löpgrav varifrån anfallet skall 
borja för att finna allt möjligt skydd 
och manövrerar sina man. så att full 
fordel dragés av desamma Han utar
betar och förbättrar den löpgrav eller 
redutt varuti hans män befinna sig för 
att gora dem så skyddade som möjligt 
Han känner det som sin plikt att be
segra fienden men detta måste ske 
med minimum furlust av liv under 
hans komando.

De, Abashus. Wabus. Wako och Ma- ------------------------------
qwaio Hjort. Har. Rav ,x'h Varg TROHETENS BELÖNING.

fyra av Rodvärlda visaste höv-
.lingar, hade en gin* träffats Invid (Jaktat JohBnna Munck grat , rtere
varnmkMng nuen dTgsmarilier oeh dagar och var alld*'l<‘a u!om slg av ,or' Det var adresserat till fröken Munck
varomkrlng nuens dagsmaroier octi tv|v|an d4 hon „ck veta. att hennes
diens mil stakas och or.es med vag- karaate ,alltt , krlget, ar det dock tvi- ..Mln kara Johanna,
vlaare.. facklor och bil. si tlllforliUt- velakti uln hrnna8 sorg ÖTer den un. ^”iver detU ttU dig emedan '
ga. som Manabush andemanniskan , n(aBan . „nn_jlr Jdg -sKrlvt*r actia uu nig. emeaan
mäkt tr teckna dem å hövdingarnas kaptenen >ar så djup och upprik jag ipte har mod att hora den sorg.
maktar teckna dem a hövdingarnas u 90m hennes äldre 8y8tef Sofias
hjärnpergament. pi dessas anings- . vlk,or nint bade varit van ot.h ,ek. | 
hark och på deras hopps- och trosnä- 
ver Nu är det emellertid sä, att Fan
tasis kol, varmed Manabush tecknar | 
undervisande hieroglyfer å hjärnorna# 
nävrar och hark, nu är det emellertid 
så. att det kolet stundom utför dunk-

STILLA HAFS-1 f OSTRA 
KUSTEN || - - - - - - - - - - -

Nästa morgon kom emellertid ett 
mycket besynnerligt 4rev från Victor ¥ V

iX
i lK ANA I)Aoch lydde
S

i¥ ¥ 1
LAMNAR

IUNION STATION KARDAS MED
som skall ligga 1 din stämma, när jag 
gor dig denna bekännelse. Jag älskar ; 

kamrat med båda systrarna från deras j djg icke, som en man bor älska den j 
tidigast»- barndom, och då han senare i(Vjnna vilken skall bliva hans hustru 1 
kom till officersekolan, tillbringade 
han alla sina ferier hos Muncks

i? dagugenki. louoe.m. i | Canadian National |X ixTAG LAMNA DA(,1.I<.KN 
J:J# B N| i| Redan för länge sedan förstod jag att ! 

, vår förlovning var etV misstag. En ; 
annan ung blicka kom in i mitt liv, en .

la och därför månrtvdhara tecknin täcktf* Sofla snartl att hennes karlek flicka, som sände mig långa Innehålls- j 
la och darfor mångtydhara tecknin- tm Victor var raera an en systers. Hon
gar förmodligen därför, att nävern och

FÖRDELAKTIGASTE VÄ ( 1 > ?
BÄSTA UTRUSTNINGEN t

Sedan systrarna blivit vuxna, upp-
¥
xrika brev och små paket DA jag blev 

sjuk, uppmuntrade och tröstade hon 1 
mig som Ingen annan Hon har kort 
sagt blivit allt för mig Jag ber dig ! 
komma till mig 1 morgon. Johanna, ty 
jag vill gärna från dina läppar höra, 
att du förlåter mig. Om du önskar 
det, skall jag säga dig namnet på den

i bans hjärta säkert skulle tillhöra kvinna, jag älskar, och som Jag hop- ! 
i kenne 1 pas skall bliva min hustru, om jag än
j ^>et omöJUgt att beskriva, vad tnte ^r den man. Jag var före kriget 
hon led. då Johanna en morgon på hös- j Sofia läste skälvande igenom brevet 

_ ,Ät ... ... a, - ia. , ten kom ut till henne i trädgården och ‘ två gÅngt;r Vad skulle det betyda?
ädél.1äld^ ni^ vistade IZn^ nmb,erÄttade- alt hon bUv,t förlovad med | Var han verkligen lika ytlig och hjärt-
wakondans cir#>nskaT»#*r Hinrt Victor' lös som Johanna? Hon fann, att det
wakondans egenskaper, som Hjort _ yi gifta oss. så snart kriget är mvrk,,t usf>1. „1ort av henne att
och Hare å sina fantasinävrar avläst 9iut, Sofia, utbrast Victor, som följt ef- 
till Rättvis, och därför, god. men ter sin fästmö, och du måste hjälpa 
som Räv och Varg ej kunnat tyda till os8 att göra bröllopet så festligt som 
annat än "Barmhärtig, och därför möjligt 
god." två vitt skilda teckningar.

(Fastän Icke egentligen hörande till 
mitt ämne. kan ju dock påpekas, att 
hövdingarnas rent fysiska önskemål 
hade med tecknens tydning att skaffa, 
ty på och Invid stigen till Blåvärld 
önskade sig Räv och Varg riklijf 
mängd av lättf&ngat villebråd, vartill 
dessa ansågo sig berättigade, fastän 
de gjort "barmhärtighet och därför 
godhet"' till överwakondans förnämli
gaste egenskaper. Hjort föredrog ju 
Fagerängds skogar och slätter, varest 
gräs var ymnigt och löv saftigt, me
dan floder och källor lnbjödo till Sval
kas fot och Läskans bägare 
föredrog stig genom Poppelnejd. var
est riklig tillgång på sådant mjöd och 
sådan honung, som kittlade hans gom. 
stod att tillgå i Poppels så tillgängli
ga läglar) ^

"För mln del." sade Räv. som sitt

iforändrade dock icke sitt uppförande 
; mot honom utan gömde hemligheten 
I djupt i sitt hjärta. Även då hon såg.

barken ej är likartad 1 de många teck- 
nlngsrummen

Under mötet ifråga kommo hövdin
garna. på grund av omordade miss
förhållandet. i tvist om både stigen

xFULLSTÄNDIG UPPLYSNING VID

T0URIST AND TRAVEL BUREAUSI proportion till sin folkmängd har 
Frankrike uppoffrat flera av sina bor

att den unge mannen foredrog systern 
j framför henne, sörjde hon inte där
över. Hon fortfor lugnt att bygga 

“H trajberna» »lutmål och namnet på luftslo„ ol.h tanka pi framtiden, då 
dettas, på Akamias, Blåvärlds höv- ■

MAIN and PORTAGE. — M. 1066 ' — 676 MAIN ST, G. 4755.gare 1 kriget än någon annan nation 
Den franska general-staben har icke 
publiserat någonsomhelst uppgift om 
förlusten av människoliv. Men frän 
statistiker som hava varit åtkomliga alt 
kan man åtminstone göra en något så 
nar korrekt föreställning. Om man 
rtkkear de död» de so ra bHvit krymp- 
lingar för livet och krigsfångar har 
Frankrike uppoffrat pä krigets bränn- 
offeraltare mer än 2 och % miljoner av 
sina bästa formågor och sina krafti
gaste män Det pris som Frankrike 
betalat 1 människoliv är ett större så
dant än vad som begärts av någon av 
de andra Allierade länderna 
man beräknar värdet av denna uppoff
ring måste alla förhållanden Ibland 
Frankrikes Inevånare tagas med 1 be 
räkningen Främts av dessa måste 
placeras den abnorma låga årliga för
ökningen av -antalet franska innevå-

?

ding. Allt. de överensstämde 1 var.
Akamia fanns och stod att nå. 

samt att dess chef var alla hövdingars j 
hövding och alla wakondars Wakon-

R. S. ROBINSON
RÅA PALSSSK1NN, HUDAR, SENECAR0T, ULL och 

PÄLSVAROR.
Etablerad 1883. KÖPARE OCH EXPORTÖR AV Kapital $250.000 
ÖNSKAS GENAST obegränsade kvantiteter av MYSKRATTOR. VAR 
GAR och VA88LOR till följande höga priser för stor eller liten mängd: 
Vinter-råttor $6.50 till $3.00

$4.00 till $2.00

vraka honom, men långt värre var det 
dock. att en man höll sin förlovade för 
narr. Det var fegt och uselt gjort.

— Och han tror, att Jag är Johanna! 
Och jag har haft en säker förnimmelse 
av. att han var glad över att jag kom 
och besökte honom! Han måste ju 
vara en fulländad skådespelare Jag 
fruktar nästan att hela världen är full 
av lugn och bedrägeri

Men Sofia beslutade Inte desto min
dre att nästa dag avlägga ett sista be
sök på sjukhuset 
över vilken hon var glad, nämligen att 
hon nu Inte behövde berätta, att Jo- 

| hanna hade -förlovat sig med en an-

Vargar, fina,
c a» ed No $28.00 till $10.00Höst-råttorOdren kommo sorglöst Över hans i 

läppar ty han hade ju ingen aning om. 
att de träffade Sofia i hjärtat som 
dolkstygn.

Johanna var strålande hänryckt och 
hennes vänner förklarade, att hon mås-.' 
te vara mycket förälskad, så lycklig 
som hon såg ut

Sanningen var emellertid, att Johan
na ännu inte lärt att älska; hon gladde 
sig blott över att bliva älskad.

— Medan Victor är borta, skulle du 
inte promenera med andra unga män. j 
Johanna, förmanade den äldre systern. | 
Du vet, att Harry Palmer är förälskad 
1 dig. och du har nu inte rättighet att 
uppmuntra honom.

— Du är en riktig gammal nucka.

Vad som Vargar, fina.
casvd No. 2 

Varg, No. 3 
.25 till .15 Varg. No. 4 

VaSSLOR, prima mörka 
VÄ88LOR, prima bleka 

Även ALLA ANDRA PÄLSSKINN till Högsta Gällande Priser. 
NÄRVARANDE H U DKVOT ATIO N E R.

Höst-råttor, skjutna 
och uppskurna $1.25 till .50 

Kattor

När $18.00 till $7.00 
$2.00 till $1.00

50
$35.00 till $8.00 
$25.00 till $12.00

Saltade kohudar 23-25c Kalvskinn 45c till 35c j Ox-, Slut- och 
Ungdjureakinn 30—25c i Tjurhudar. U- 
Häethudar i 10.00—5.00 kuledes sldo-

Jämfor Förenta Staternas för-nare
ökning med Frankrike sä finna vi att 
den förstnämnda nationen har för-

Det var en sak.
Frusna kohudar 22-19c
ALLA HUDAR prissättae enl. gängse marknadspriser 
den dag de mottagas. Sänd genast till R.8.R. Bldg , llar 
43-61 Louise ( Pacific avo. and Rupert) WINNIPEG tionséjs lagre

märkta kohu- 
propor-okat» med 30 miljoner av i landet föd

da personer under de senare 40 åren. 
och Frankrike har under samma tid 
förökats med blott 3 miljoner

Således har Frankrike förlorat 1 
människoliv ett antal som utgör näs-

Så snart Sofia trätt ln genom sjuk
husets port. kom en sjuksköterska till 
henne och sade. att kapten Flint var 1 
ett privat rum. där han önskade tala 
med henne.

— Kaptenen är nu mycket bättre, 
tillfogade sjuksköterskan, och om ett 
par dagar hoppas vi kunna utskriva 
honom som frisk

— Han tror naturligtvis, att jag är 
hans fästmö, tänkte Sofia suckande, 
medan hon följde efter sjuksköter-

Victor var nu Iförd sina egna kläder 
och såg mycket bättre ut än föregå
ende dag Han hade dook ännu ban
daget för ögonen och han satt med 
ryggen mot ljuset.

— Kära Johanna, kan du förlåta 
mig? frågade han och sträckte ut han-

Hare
försona sig med den tanken, att Vic
tor svikit systern.

— Hon har idag meddelat mig. att 
hon är förlovad med en annan man. 
Kan du hålla av mig en smula?

Det har Jag alltid gjort, svarade den 
överlyckliga och glädjestrålande Sofia 
och kastade sig i sin alskades armar.

Den trogna intet fordrande kärleken 
hade fått sin belöning.

vill ha henne till Göteborg, och han 1 
Goteborg försäkrar att det är mycket 
sundare 1 Sundsvall ån 1 Göteborg

tan hela nationens förökning sedan 
1870 Och det måste ihågkommas att 
denna förlustlista icke är kompilerad 
från de åldriga, svaga och sjukliga 
utan från ungdomen och fysiskt star
ka personer I landet.

Sofia, svarade systern skrattande. Jag 
älskar liv och glädje, och Victor är li- 1 
ka levnadsgla^ som jag. Lyckligtvis 
begär han inte. att jag skall spärra 

slutord i striden, “för min del varken mig In i ett kloster, emedan jag förlo 
tror eller hoppas utan vet jag bestämt, vat mig med honom 
att Blåvärld är belägen västerut; och Det låg inte i den yngre systerns na- 
stigen ditåt väljer jag Jag påbörjar tur att längre taga något allvarligt, 
mln vandring redan i kväll, varpå jag 1 och kort därefter reste hon på besök 
vandrar hela natten, varje natt. På till några av sina vänner med en stor 
det sättet vinner jag två fördelar, näm- ! mängd toaletter i kofferten Visserli 
ligen den. att lättare överrumpla mitt 1 gen bar hon svart och vitt 
villebråd, som wakondan visserligen över sin förlovade, men hon 
skapat för mln räkning, men vilket ket angelägen om, att dräkterna kläd
jag emellertid själv måste Infånga, Ity de henne.
därav, att skaparen uraktlåtit, att I — Sörj för, att rosorna vända tillba- 
rättvlsllgen beordra bytet till mina ka på dina kinder, medan du är borta, 
lyor. Så får jag ju och sova och vila Johanna, viskade den osjälviska So- 
mig i solsken genom det arrangeman : fl», 1 det hon på. järnvägsstationen

En kinkig fråga.

Den vackra unga damen hade råd
frågat spåkvinnan och låtit sin begå 
ran om att* bli spådd åtföljas av en 
större sedel.

— Skona, okända, sade gumman, nl 
skall besöka frammande länder och 
umgås i mycket utvalt sallskap Även 
vid kungliga hov skall nl bli mottagen. 
Ni kommer att triumfera över alla ri
valer och gifta er med er utkorade. 
Han är lång och mörk, med aristokra
tiskt utseende

— Och ung1 frågade damen Intres

— Ja. och mycket rik
— Tack. sade hon Och nu bara en 

fråga till Hur skall det gå med mln 
nuvarande man?

Genom de förluster av män som 
Frankrike led i första början av kri
get lyckades nationen att hejda (len 
tyska frammarschen och tillät Eng
land att vinna tid för beredelse. Den 
franska armén motte blomman av den 
tyska armén vid sin fulla styrka och 
besegrade den 
floden berodde på de taktiker och de 
slag »om slogo» av den-franska armén. 
N är alla krigsfakta äro avslöjade 
kommer historien att giva Frankrike 
denna åra Men det är en ära som 
betalts med landets bästa blod.

Frankrike har icke endast givit 
kropparna av sina soner som krigs
offer. men hon har också givit det bäs
ta av landets snillen och tankeförmå-

FRAGOR och SVAR.

— Vilken examen borue vara lätt 
att taga för en alåtterkarl?

— Fältskärsexamen.
— Vad är fortroende?
— När en miljonär 1 ett tatt skogs 

snår låter raka sig av en luffande bar- 
beraregesäll.

som sorg
Segern vid Marne var myc-

— Här är inte tal om förlåtelse, sva
rade Sofia med en stämma, som dar
rade en smula

— Vill du veta. vem det är. som ta
git mig ifrån dig? Tror du. att den 
kvinna, jag älskar, också älskar mig? 
frågade han och lade sin hand på hen-

FRITT TILL LIDANDE AV 
HÄMM0R0JDER.

— Vad kan man kalla den sjuk 
dom. som en månnlskoätare får. när 
han ätit upp en gräsenkllng?

— Höfeber.
— Vad är skillnaden mellan vatten 

och tvillingar?
— Vatten heter på kemiskt språk 

H2 0. men om tvillingar säger man: 
Ohå, två!

; kysste och omfamnade systern till av- 
Ja. så yttrade sig Räv. och vid sked Jag skall arbeta dubbelt flitigt, 

kvällens inbrott bjöd han kamraterna när jag vet, att du får det trevligt 
ett halvt ömkande, halvt hånande Var det någon, som behövde en for- 

ga De ovade professionella officer- ; “Lycklig resa." varpå han avlägsnade ändring av vistelseort, så vår det So-
arna i den franska armén har varit j sig väster ut fia. Hon hade en lång tid arbetat me
den intelligens som styrde de militära j Varg var av samma åsikt, som Räv ra än hon kunde tåla. och hon hade 
rörelserna och verksamheten av En med avseende på valet av vandrings- tagit sig kapten Flints dod mycket
tente arméerna Dessa officerare vo- och vilotid: men han var förvissad nära

föra lom. att stigen till Akamia. till Blå
krig" for de Allierade härarna och un- värld, gick söderut

Låt ej skira Er — intill desa Ni har 
försökt denna nya hemkur, som 
vem eom halat kan begagna sig av 
utan besvir eller tidsförlust Helt 
enkelt tugga ^n behagligt »makande 
tablet nu och dl samt befria Er fr$n 
hämmorojdgr.

Fore valet Kandidaten: — Nl hy
ser väl Inte något tvivel om mln po
litiska karaktar?

Valmannen — Nej. Inte alls. 
Kandidaten: — Varför vill nl då in

— Det vet Jag inte. framstammade 
hon nervöst 
na veta det?

— Du har rättighet att veta det. Jo
hanna. men Innan jag säger dig hen-

Hur skulle jag vål kun-

Vad är höjden av självbehärsk-
ro Instruktörer i "konsten attLåt mig bevisa detta fritt ning?Fjorton dagar efter, sedan Johanna 

rest. kom ett brev från en liten fransk 
stad. adresserat till fröken 

läckert Som den åls ta av systrarna, betänkte 
sig Sofia Inte på att öppna brevet, men 

Ja. även Varg valde kvällen och forstod. att brevet inte var till henne 
natten för vandring, och av samma I 

som av Räv framhållits

"utom sig" och ändå le ro*la På mig 
| Valmannen

— Att vara 
hålla sig 1 skinnet."
— Hur bor man älska sin nästa1
— Nästan som sig själv.*

“Den stigen är.
der det de tjänstgjorde härutinnan ut- har jag hört från mln stamsvisa och

fädren. överfylld med

nes namn. bör du veta. att Jag inte 
Munck. | kunde rå for. att jag kom att älska 

henne. Hon har varit så god och upp
offrande mot mig. att hon efterhand 

| vunnit mitt hjärta, och nu år det så. 
Det hade hänt nastan ett underverk ! att om hon inte vill gifta sig med mig. 

I Kapten Flink hade icke blivit dödad. bryr jag mig Inte om att leva 
><<» Han hade ta- Hennes namn är

ié in ibvértee fUr b-fatiilhnf
varektig lindring sv h»m»«rvj4»r er k<> 

te! rftrr ‘t «»rnt el tarkeenure krr
Just därför.

Tvi
drt tankte de nya planer och taktiker från 

»om »A effekliTt omlnlolgjorde d«- foktbytp" pAatod han 
tyska forsoken att förverkliga sin am 
bltlon ,

Resultatet av dessa nya taktiker var ' skål.
löpgrav kriget, v arets man begagnade Det var egentligen Varg. som bör- i såsom det rapporterats. 
mim mm “*“* tr'm • «-* dispyten om Överwakondans élts till fånga 1 Tyskland, men hade

Nar kri namn och utseende
get började var. en fransk bataljon på ha sett tillförlitlig teckning av honom mycket sjuk. så gott som blind på ett 
1.000 man updelgt 1 4 kompanier och varför han svor nå att även hena sjukhus i Frankrike

.
atverklau

ed y i j Plågades i tio år. "Bomliga personer 
förhasta sig kanske, når de skriva om 
en medicins verkningar,' skriver herr 

) G Backmann i Pailh, 8 D., "men Jag 
skriver detta efter att ha väntat en 
lång tid och efter ett grundligt forsok 

Varför skriva läkare sina recept med Dr. Peters Kurlko Mitt vittnes
börd år överensstämmande med .san
ningen och jag framlägger intet an
nat ån fakta Mln hustru led 1 mer än 
tio år av smärtor I högra eldan och 
ibland var hon oförmögen att utföra 
elna husliga sysslor Isakarae tillråd
de en operation, men boo vägrade av 
fruktan for följderna. Bruk< t av Dr 
Peters Kurlko har gjort henne frisk, 
bon år sextiotre år gam mal." 
enkla ort botemedel verkar på llvsorg* 
nen och utdriver förbrukade och för
skämda ämnen ur systemet 
Jes ej genom apotekare, utan tillhön 
dabållee direkt. Tills k riv Dr Peter 
Fahrney * Sons Co, 2501 Washington 
Blvd., Chicago. Ill.

Levereras tullfritt 1 Canada

ien
— Vad ar kärlek?
— Två hjärtan och ett slag'
— Vad är äktenskap?
— Två hjärtan och ett fruktansvärt 

slag*

eller *»«! ver 
t*er**neet. %i bvr 
behenim<

Sr* lillfålh*

Be’. > der iMn rar Ni b»,r e) heller »»d Rr 
»r eller Er ete*eU*tleing. om Ni he

lifee hopplo** fellea rtiäa slå* 
»a! ver •■-•rjeleer -<ä ar dr* fo

(•il*. *u mia hehaad 
OJ der år der mm på

de*

sig av vapen, som för länge sedan for- • jade 
kastats av moderna arméer Sofia sprang upp från stolen

Han påstod sig j flytt från fångenskapen, och låg nu , hade redan lidit tillräckligt
m* — Hennes namn är — Sofia! ut 

nyanier och varför han svor på att även hans •‘jukhus i Frankrike | brast han. rev bindeln från ögonen och
en rnltrallleuse ikuispruté) sektion namn. var Maqwaio. Varg. samt att — Let är tvivelaktigt, om hans syn i si0g båda armarna onf henne
med gevär och bajonett; men fransk han var stark, ofantligt stark 1 käkar- kan räddas, men nu sända vi honom _ ja. mtn älskade Sofia, det är du,
sinnrikhet var ej sen att inse de om- na Räv bedyrade i sin ordning, att ] till Victoria-sjukhuset. och han har SOm jag önskar till mln hustru R»*dan
andringar i organisationen och bevåp- alla wakondars qhef hette Wako. Räv. bett mig underrätta er darom. för att andra dagen visste jag. att den.
ningen som nödvändiggjorts med de samt att han var den trajbens ur- •kall kunna besöka honom, när han 

i n7Ä krigsmeloderna sprung och föredöme. | kommer dit
| Ett år eller »A efter krigets utbrott Hjort och Hare. som båda valt da 
hade halva bataljonen lagt bort ge
väret och 1 stället voro de beväpnade 
med handgranater och automatiska

,Bvvår
Kulsprutorna såsom de begagnades 

av tyskarna voro löpgravarna» skräm- 
bild Deasa vapen kunde ned sopa 
hela kompanier av soldater 1 en Storm-

Hon

J mc oeekar »p*<-

sk*ll Bl» artuå

på latin?»4» 4 en ull de
— For att patienterna skola vänja 

sig vid det doda språket
formrr n **i»vr 
ka i* appiikai: orr k* 

J*C n»k*r Nl »U
•lod for kåa

litliff* !*■ »cdUnjM 
Lfcrtta librral* rr 

ti»S år alltfdr Ui 
»**r r» ett«l* 
t*r Hrh

I)e älskvärda mågarne.rb;ud*»de sv fn kokand
ydcUefwllt for Er all fkr 

d*« Skriv n» Sked t*** på» 
enkel! p>-*ls*ad k»
I DAG

besökte mig. Inte var Johanna — eller 
Så lydde en del av b re- rättare sagt. Jag visste det Inte. men

Y talar med en g<*d vän och säger 
därvid om sin bittre häl vt:

— Ja. en av mågarne vill ha henne 
till Sundsvall och den andre vill ha 
henne till Göteborg Och nu vet jag 
sannerligen Inte. vart hon skall^reaa

Vännen: — Ja. det måste Jag di så
ga att det är ganska ovanligt för må
sar i allmänhet att visa sig så ålak- 
varda

Herr Y.: — Å, det år inte så ålsk- 
värt som det låter. Han 1 Sundsvall

; vet jag gissade mig till det. Jag gjorde 
Brevet sändes vidare till Johanna så sjuksköterskan till mln förtrogna. Dettaren som vandrings- natten som vllo-1 

tid. delade låger sinsemellan, tills nås- nien hennes svar var helt enkelt bjärt och varje dag. innan du kom lade hon
ta morgon infann sig Ingen »v dem lost. Hon skrev, att bon var så upp- en bindel for mina ögon. men dock in-
var t vårsåker om i vilket vädersträck av nojen. att hon omojligt kun-
Blåvårld kunde nåa. men Hjort valde [ de rosa till sin forlovade 
likväl öst och Hare norr. “ty" påstod tydde till och med. att hon helst såge. j&g under de sista dagarne förklarat
Hjort “morgongryningens wakonda | det förlovningen bleve uppe lagen enår min kårlek
år fagert kran smyckad, och säkerligen hon Inte ville gifta sig med en blind 
uppträder han från Blåvårld." “Ty man.

FRITT HÄMMOROJOMCDEL.
£ R Pas*
S*4 Pag* Bldg . ilarskall. Ifirik

Var fod akad frfci fMk ev Br Med Det eäl-te tätare, ån jag kunde se en smula 
Hön an- Det år dig och ingen annan. Sofia, som

— Och Johanna? utbrast den förvå
nade Sofla. som trots allt inte kundening. Franska officerare beelöto sig

l


